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M E G J E L E N I K
MANDELA!
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Egyes szám ára _  _  3 korona.

Budapest, 1921. 77. éofofyam  <37. szám. Vasárnap, szeptem ber 11.

Változások küszöbén
Irts J^ubinek Gyula, v. föídmívelésügyi miniszter.

V ég ü l e lé rk e z tü n k  csonka  h azán k b an  is a r ra , h o g y  
az  ú g y n e v e z e tt ú rifo g la lk o z á so k  u tán i k e re s le t  m eg csö k ­
k e n t s k e re s e tte k  és m e g b e c sü lte k  le t te k  az e lő b b  
le n é z e tt  ip a r i, k e re sk ed e lm i és sz a b a d  fo g la lk o záso k .

A  m in isz té riu m o k , a v á rm eg y ék , a k a to n aság , a

b iró sá g o k  csak  ú g y  ö n tik  a s z a b a d  fo g la lk o záso k  fe lé  
tö re k v ő  tö m e g e k e t.

A z  a z e lő tt b iz to s , k én y e lm es m e g é lh e té s t, m e g ­
b e c sü lé s t és te k in té ly t  b iz to s í tó  fo g la lk o z á so k b ó l m en e ­
kül aki tu d , m e r t a m eg é lh e té s  n eh é z sé g e i k én y sz e r ítik  
e r re . A  k e n y é r , a m in d en n ap i k e n y é r  b u k ta t ta  m eg  az 
ú rifo g la lk o z á so k  v a ráz sá t, am inek  h a tá s á t  nem csak  e b b e n  a 
fe lső , h o g y  ú g y  m o n d ju k  k é n y sz e rű  á ta la k u lá sb a n  lá tju k , 
d e  ab b an  is, h o g y  az if jú ság  m o s t a b e ira tk o z á so k  id e ­
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jén  c se rb e n  h ag y ja  a g im n áz iu m o t, a tu d o m á n y o s  p á ­
ly á k ra  e lő k ész ítő  isko lákat, m íg  ip a r i, k e re sk e d e lm i, m ező - 
g a z d a sá g i, k e rté sz e ti s tb .,  eg y szó v a l a g y a k o rla ti é le t 
szám ára  e lő k ész ítő  isko la  kevésnek  b izo n y u l.

N a g y o n  szo m o rú  k ö rü lm é n y e k , n ag y  n em ze ti t r a ­
g é d ia  so d o r ta  a n em z e te t e g y ö k e re s  v á ltozások  k ü szö ­
b é re , a la te in e r  fo g la lk o záso k tó l a te rm e lő , az a lko tó  
m unka fe lé .

H a  van valam i v ig asz ta ló  je len ség  a mai ig azán  
re m é n y te le n  h e ly z e tb e n , ú g y  ez a lelki á ta laku lás az. 
M e r t  a k iv e z e tő  ú t az  o rszág  g y ászo s  h e ly z e té b ő l a lelki 
á ta lak u lá so n  v e z e t. Ki ke li v e tk ő zn ü n k  ab b ó l a fe lfo ­
g á sb ó l, h o g y  a le g n a g y o b b  ú r  a sz o lg a b iró , aki m in ­
d enk inek  p a ra n c so l. A z  a le g n ag y o b b  ú r, aki senkinek sem

A munkisegyesü'ttek felvonulási a miniszter érkezésénél.

paran cso l, de  a m aga k é t k eze  és fe je  m unkájábó l m egél 
anélkü l, h o g y  b árk inek  a ra b s z o lg á ja  len n e .

A  te re m tő , az a lk o tó  s z a b a d  fo g la lk o záso k  te r e m ­
tik  m eg  a szab ad  és fü g g e tlen  p o lg á ro k  e z re i t ,  ak ik rő l 
nem  kell az állam nak  g o n d o sk o d n i, ső t in k áb b , ak ik  
nem csak m aguk b o ld o g u ln ak  g az d a sá g i té re n , han em  e l­
ta r tjá k  az á llam o t is.

A  küzde lem  a m in d en n ap i k e n y é ré r t  fog ja  e r e d ­
m ényezn i, h o g y  a te rm e lő  m unka fe lé  fo rd u l a k ö z ­
figyelem  s a leg ú r ib b  fo g la lk o zás az lesz , am e ly  a b e ­
csü le te s  m unkának  a le g n a g y o b b  anyag i e re d m é n y t b iz ­
to s ítja  s am ely  enné lfogva  le h e tő v é  te sz i az úri m e g é lh e té s t.

L elkek , v ilág n éze tek  á ta lak u lása  s a kasza , k ap a  és 
ka lapács n y e lének  a m eg m ark o lása , a te rm e lő  m unka 
sz e re te te  és fe lk a ro lá sa : ezek  az e g y e tle n  b iz to s  b e lső  
eszközei a nem zeti fe ltám adásnak , am e ly ek tő l sz o m sz é ­
daink  sem m iféle  e llen ség es  tö rek v ése  m eg  nem  fo sz th a t 
bennünket, ső t a kü lfö ld  m eg b ec sü lé sé t, a mi fü g g e t­
len ségünke t, e rkö lcsi e rő in k  g y a ra p o d á s á t s n em ze ti 
ön tu d a tu n k  hata lm as em e lk ed ésé t e red m é n y e z i.

B ud«pe« t, szep t. 10, 
• E G  A  N Y U G A T M A G Y A R O R S Z Á G I

S Z A B a D S A G H A R C O S O K N A K ! A z erőszakos béke 
alapjan az antant felszólított bennünket a nyugatm agyar­

országi terület kiürítésére. A  m agyar korm ány —  fegyverei 
ellenségektől körü lvéve  —  nem„ tehete tt m á s t:  engedeti a z  
igazságtalan erőszaknak- A  balottrabló osztrákok, ok ik  nem 
szégyelik vo lt szövetségesüket meglopni, álnok módon eszkö­
zölte k> o ké tszá z község kiürítését. Csendőreink kivonultak- 
N y itv a  á llt a z  ú t  szám ukra . D e ekkor m i tö r tén t?  A  prédául 
odadobolt fa lv a k  népe fe g y v e r t  fo g o tt szabadsága védelmére. 
T íz  osztrák vörös ka tonasággal együ tt ugyanis kom m unista  
csőcselék is tört be s a védte len  polgárságot fo sz to g a tn i 
kezdte. A  hazafias borvát, m agyar és ném etnyelvű lakosság  
ka szá já t kiegyenesítette, fe g y v e ré t elővette s k ive r te  az  
osztrákokat. A zó ta  a g yá va  A u s z tr ia  a z  a n ta n t köpenyege 
alá m enekült s a ttó l kikönyörögle a szabadságukat védő  
községek le igázását. D e nem sokáig é lve zi a <rbódítást 

gyümölcseit. S  történjék bárm i, 
a m agyar történelem arany- 
belükkel írja  fö l  lap ja ira  a 
nyugatm agyarországi szabad ­
ságharcosok dicsőségét! 

sf.
F Ü L E K E T  K IN Y IT N I  '. 

Várm egyei urak összejöttek • 
pároltén a nem zetgyűlésre. S a j­
náljuk őket, m ert a z t  hiszik, 
begy a m unkapártot v isszahoz­
ha tják- D e sok szól nem v e s z ­
teg e tü n k  rájuk. A  képviselő 
uraknak is, a k 'k  nagyi lármát 
csapnak a z  esetből t  kigon­
doló és megtorló bizottságokat 
a la k íta n a k  a kanapépör elin­
tézésére, a z t  a ján ljuk •' hagyják  
abba kisded sérelmi já té k a i­
ka t, m ikor egészen más, nagy  
dolgokkal kellene törődniük- 
A  politikusok egyes csoportjai­
n a k  m egrögzö tt betegsége kezd  
lenni, hogy nem ball és nem 
lá t. A z  emberek szá zezre i sír­
nak a  drágaság  m ia tt. A  zsidó 
spekulánsok hihetetlenül fo sz to ­
g a tjá k  a m agyarságot. A  kar­

tellek utolsó leheletét préselik m ár a dolgos m agyar tá rsa ­
dalomnak- A  k iv ite li engedélyekkel bonatyák és nagybankok  
gseflelnek a k°rgó gyomrok rovására. N yuga lm agyarországo t 
rabolja a z osztrák. S  m ikor ennyi baj és nyom orúság éget. 
ők arró l beszélnek, k i legyen a z ú r  a várm egyeházán  s 
hogyan álljanak bosszúi egy sárgacsőrú megyei szónokon, 
a k i a  nem zetgyűlést bírálta. E z  amolyan k ‘skirálykérdés, 
melytől a  jó  urak látása elhomályosul. N e  rágódjanak m indig  
ilyen sérelmi politikán. Tessék a fü le k e t k in y itn i:  A  nyo­
m orúság k ia b á l!

MEZŐGAZDASÁG
A saanenvölgyi kecske

Irt* Tolb litván , gazdasági tanár.
M a n a p sá g  a világ le g h íre se b b , le g jo b b  k ec sk e fa j-  

tája az  igen  nem es saan en v ö lg y i te je lő k ecsk e , am e ly  
S vájcban , kü lönösen  a S aan e  é s  S ím m é fo ly ó k  v ö lg y é ­
ben  o tth o n o s , aho l kü lö n b en  n ag y  k ite r je d é sű  ré te k  é s  
leg e lő  te rü le te k  vannak . A z  a lp e s i le g e lő k  a te n g e r  
színe fö lö tt 1100 m é te r r e  em elk ed n ek , am e ly ek n ek  m é sz -
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A kalocsai rokkant-telep felavatása. Balról : Váraóy L. Árpid kalocsai érsek az ünnepélyen kiosztja a rokkantaknak Ítélt jutalom­
dijakat. jobbról: az érsek a rokkantak és azok családtagjai között.

ta r ta lm ú  ta la ján  nem csak  jó  és k itű n ő  tá p h a tá sú , hanem  
zam a to s n ö v én y ek b en  is g a z d a g  ta k a rm á n y  te rem . A  
le g e l te té s t  re n d s z e r in t m ájusban  kezd ik  és sz e p te m b e r  
vége fe lé  fe jez ik  b e . M in d e z e k  a k ö rü lm é n y e k  e lő ­
n y ö sen  b e fo ly á so ltá k  a saan en k ecsk e  e rő te lje s  k ife jlő ­
d é sé t , d e  p á ra t la n  te je lő  k é p e s s é g é t is h a th a tó s a n  e lő ­
m o z d íto t tá k .

S v á jcb an  n éh án y  sz á z a d d a l K r. e lő t t  m ár fe h é r 
sza rv a tlan  fe jő sk e c sk é t te n y é s z te t te k  a k e lták . A  sváj­
ciak  e z t a reá ju k  m a ra d t k e lta k e c sk é t század o k o n  k e re sz ­

tü l p á r o z ta t -  
tá k  m i n d e n  
k i v á l a s z t á s  
né lkü l a k ü ­
lö n fé le  sz inú  
és n ag y ság ú  
sza rv a tlan  a l­
pesi k ec sk ék ­
ke l. C s a k i s  
ú jabban  t é r ­
te k  á t  a tis z ta  
te n y é s z té s re ,  
am ikor m ár a 
v ilág  m inden  
ré s z é b e n  vá­
sáro ln i k e z d ­
té k  a k ivá ló -

saanen  k ec sk é t. E z é r t  á tö rö k ítő  k é p e ss é g e  e g y e s  szak 
író k  sz e r in t nem  e lég  hű , m ég  nem  e g é sz e n  b iz to s .

T es ta la k u lá sa  m eg fe le lő  é s  más k ec sk é tő l k ö n n y en  
m e g k ü lö n b ö z te th e tő . F e je  nem esen  fo rm á lt , valam ivel 
h o ssz a b b  és s z é le se b b  a h o m lo k tá jé k o n , n em k ü lö n b en  
o rra  is fe ltű n ő en  sz é le se b b , m in t a k ö z ö n sé g e s  p a rla g i 
k ecsk éé . S z á ja  s z é le s ;  szem ei v ilá g o sa k ; fü le i k issé 
le lógók , finom  sz ő rü e k , m o z g é k o n y  és  a rá n y la g  hosszúak  ; 
fü lk ag y ló i csak  g y e n g é n  s z ő rö l te k . R e n d s z e r in t  b u g a ­
fejű . E r e d e t i  h a z á já b a n  van  sza rv a it és s z a rv a tla n ; u tó b ­
b inak  e lő n y e , h o g y  re n d e s e n  jo b b  in d u la tú , ső t n a g y o b b  
a te jh o z a m a  is m in t a sz a rv a it k ecsk ék é . N y a k a  hosszú , 
d e  k issé  n y u rg a . K ife j lő d ö tt  á lla to k n á l az a lsó  n y ak é le n  
elül k é t h ú sc se n g e ty ú  ta lá lh a tó .  T ö rz s e  fe ltű n ő e n  h o sz - 
szú. H á ta  k issé  em elk ed ő , g ö r b ü l t  (p o n ty h á tú ) ;  fa ra  jő  
széles, d e  kev éssé  le j tő s .

V é g ta g ja i jó l fe j lő d ő t te k . T ő g y e  fe ltű n ő en  n ag y , 
n»ind a k é t fe le  e g y fo rm á n  jól fe jlő d ö tt,  nem  ló g  le

lazán , hanem  fe sze sen  fe lh u z ó d o tt .  A  fa jtisz ta  saan en - 
kecsk én ek  o ly an  b ám u la to s  fe jle t ts é g ű  tő g y e  van , h o g y  
g y ak ran  k iá llh a tja  a v e rs e n y t b á rm e ly  fiatal te h é n  tő -  
g y év e l.

S z ó rö z e té n e k  sz ine  feh é r é s  r i tk á s , finom , p u h a , 
sim u lék o n y , se ly em fé n y ű  és k ü lö n b ö z ő  h o sszú ság ú . A  
b ak o k n ak  d ú sa b b  és h o sszab b  s z ó rö z e te  van. V annak  
m é rsé k e lte n  h o sszú  és rö v id  sz ő rű  s a a n e n -k e c sk é k ; a 
rö v id e b b  s z ő rü e k e t jo b b a n  k e re s ik . H azá jáb an  nem csak 
fe h é r , de  ta rk a  sz ín b en  is e lő fo rd u ln a k . N á lu n k  a feh é r 
sz ín ű ek e t tö b b re  becsü lik , m e r t a te n y é s z té s b e n  ez  a 
sz ín e z ő d é s  az  irá n y a d ó . A  tis z ta  fa jtá jú  eg észen  feh é r 
és csak is a k issé  sá rg á sb a  h a jló  sz in  van m eg en g e d v e . 
A  s z ín e z e tt  sző rfo lto k  m in d ig  k e re s z te z é s re  u ta ln ak .

N a g y  te rm e tű , m e g le h e tő se n  m agas és n eh éz  á lla t. 
A  k ife jlő d ö tt n ő s té n y e k  8 0 — j 00  cm . m agasságúak  szo k ­
tak  lenn i. A  2— 4  éves b ak o k  sú lya  6 0 — 7 0 — 100 kg . 
k ö z ö tt  in g a d o z ik ; a 4 éves n ő s té n y e k  p e d ig  5 0 — 9 0 —  
100 kg . é lő sú ly u ak . N á lu n k  valam ivel a la c so n y a b b  m ár 
a m ag asság u k  és k issé  k ö n n y eb b  a sú lyuk  is.

T e je lő  k é p esség é t sem m i m ás fa jta  nem  m úlja fe lü l. 
A z  évi te jh o zam  az e lső  b á rá n y o z á s  u tán  re n d s z e r in t  
600  1., g y a k ra n  m ég  valam ivel t ö b b ; a m ásod ik  e llés 
u tán  700  1., a h a rm a d ik  u tá n  p e d ig  800  — 1000 1., s ő t  
n ém e ly k o r tö b b r e  is em e lk ed ik . Á llí tó la g  e g y e s  á lla to k  
é v en te  2000  l i te r  te je t  is m eg ad n ak , d e  csak is m eg­
fe le lő en  b ő sé g e s  ta k a rm á n y o z á s  m e lle tt . M á s  szóval, 
n a p o n ta  2— 3 1., d e  friss fe jős k o ru k b an  5 1., te je t is 
sz o lg á lta tn a k  és 8 — 10 h ó n a p ig  fe jh e tő k . T e je  n agyon  
jó ízű , d e  nem  o ly an  zsíro s , m in t a h e g y i, v ag y  a h aza i, 
ú . n . p a r la g i k e c s k é k é ; z s ír ta r ta lm a  a le g e l te té s  és az 
is tá lló z á s  sz e r in t 3 — 8 ® 0 k ö z ö tt  in g a d o z ik . T e jéb ő l íz le ­
te s  s a j to t  is k é sz íth e tü n k . H ú sáv a l is h aszn o s ít, d e  b ő ré t 
és fe h é r  s z ő ré t  is sz ív e sen  vásá ro lják  a szűcsök  és p o k ­
ró c k é sz ítő k .

A  n ő s té n y  n ag y o n  te rm é k e n y . R en d esen  k e ttő s , ső t 
h á rm as  ik re k e t is e llik . E lé g  k ö n n y en  h o n o su l, d e  ig é ­
n y es á lla t. E z é r t  ig e n  sok h e ly e n  nem  vált be  a k ív án t 
m é r té k b e n . V issz a fe jlő d é se  e lé g  g y a k ra n  e lő fo rd u l. D e  
fé le lm e te s  e llen ség e  a tü d ő g y u lla d á s  is. M in d a z o n á lta l 
n a g y  e l te r je d é s é t  k ivá ló  te je lő  k é p e ssé g é n e k  k ö szö n h e ti. 
H a z á n k b a  is b e h o z tá k  és nem csak  a s z e g é n y  em b erek  
ta r tjá k , d e  m ár n eh án y  u rad a lo m b an  is ten y é sz tik . A  
saan en v ö lg y i k e c sk eb ak o t v is sz a fe jlő d ö tt p a r la g i k e c s ­
kéink  ja v ítá sá ra , v é rfe lf r is s íté sé re  kü lönös e lő n n y e l a lka l-
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Nemesített ricinus bemutatása. Nemesített paprika bemutatása.
Nagyatádi Szabó István földmívelésügyi miniszter látogatása a kalocsai növény- és m agnemesítő kísérleti telepen.

m ázha tjuk , m e rt jó tu la jd o n sá g a it : k iváló  te je lő  k é p e s­
ség é t, n ag y  te rm e té t  és szép , fo rm ás te s ta lk a tá t  e re d ­
m ényesen  ö rö k íti át k e resz tezés i szá rm azék a ira .

V annak m ég b a rn a , ső t fekete  saanenkecskék  is. 
U tó b b ia k a t tu la jd o n k ép en  az ú. n. f ru tig i k ecsk ék h ez  
so ro ljá k / 'Jó sá g b a n  azonban  eg y en lő k  a fe h é r  sző rü ek - 
kel, am it a szab á ly sze rű en  m e g ta r to tt  p ró b a fe jé se k  is 
h a tá ro z o tta n  b izo n y ítan ak . N é m e to rsz á g b a n  L ip cse  k ö r ­
nyékén  is ta r tan ak  ő zb a rn a  saanen -kecskéke t.

A  sző lőnek  té lire  való e lta r tá sa
Irta Ntubergtr Tenne dr., gazdasági akadémiai tanár.

S zü n e t id e jén  száz  és e ze rszám ra  m ennek  ki M a g y a r -  
o rszág b ó l a friss , asz ta li c sem eg én ek  való  sző lő v e l te lt 
vonatok  o lyan o rszág o k b a , aho l sző lő  nem  te rem . I ly  
a lakban  a sző lő  sokkal jo b b a n  é r té k e s í th e tő , m in t b o r ­
nak fe ld o lg o zv a . A  le g n a g y o b b  á ra k a t a zo n b an  ú g y  
tu d ju k  e lé rn i, h a  c se m e g e sz ő lő t o ly  id ő b e n  tu d u n k  a 
p iac ra  v inni, m id ő n  id é n y e  m ár e lm ú lt ; v a ló ság o s  lu x u s­
á rak a t p e d ig  ak k o r kapunk  é r te ,  h a k a rá c s o n y ig ,e se t le g  hu s- 
vé tig  s ik e rü lt a sz ő lő t le h e tő le g  friss  á lla p o tb a n  e lta r ta n i.

A  sző lő  e lta r tá sá b a n  fő leg  k é t té n y e z ő  já tsz ik  nagy 
s z e r e p e t : a sz á ra z  lev eg ő  v ag y  az a lacsony  h ő m érsék ­
le t ,  v agy  p e d ig  m in d k e ttő  e g y ü tte se n .

H a  a sz ő lő fü rtö k e t z s in ó rra  fűzve szá raz  szo b áb an  
fe lag g a tju k , m in t e z t fa lu h e ly en  k ite r je d te n  alkalm azzák, 
a sző lő  soká eláll, kü lönösen , ha  az ő szu tó  nem  nagyon  
m e le g ;  m ind azo n á lta l az  íg y  e l te t t  sző lő  szem ei hova­
to v á b b  ö sszeasznak  s k a rác so n y ra  m ár inkább  m azso lára , 
m int sző lő re  em lék ez te tn ek .

H a  ezze l szem ben  az a lac so n y  h ő m é rsé k e t h asz ­
náljuk a sző lő  e lta r tá sá ra , a sző lő  m ég n edves lev eg ő ­
ben is d u zzad tan , ö sszeaszás nélkü li eláll s m ég k a rá ­
csonyko r is ú g y  k e rü lh e t az  asz ta lra , m in tha  m ost vágták 
vo lna le a tő k é rő l.

Ö n tu d a ta ln u l is az alacson  h ő m érsék e t használjuk  
konzerválásra , ha  a sz ő lő fü rtö k e t az ablakok kö zzé  ag ­
gatjuk . A  nagy  h idegek  b eá lltá ig  a h e ly  igen alkalm as

a sző lő  fr issen  v a ló  e l ta r tá s á ra .  F ra n c ia o rsz á g b a n  félig  
a fö ld  a lá  s ü ly e s z te t t  s sza lm ával f e d e t t  k u n y h ó b a n  
h e ly e z ik  el a té l ir e  v a ló  sz ő lő t. A  k u n y h ó  k é t e lle n té ­
te s  vég én  sz e l lő z h e té s  c é ljáb ó l a jtó k  v a n n a k ; ő szv ég i, 
hűvös é jje lek en  az a jtó k  n y itv a  m arad n ak , h o g y  a hús 
lev eg ő  a h e ly is é g e t jól á tjá rh a ssa , n a p p a lra  a zo n b an  az 
a jtó k a t b ezá rják . C sak  ha  tu lm e le g e k  az ő sz i é jje lek , 
ak k o r fo rd u l e lő , h o g y  a p á ra te l t  k u n y h ó k b an  a szó ló  
ro th a d á sn a k  in d u l, e g y é b k é n t igen  soká, ta v a sz ig  is e l­
ta r th a tó  e k e z d e tle g e s  m ó d o n .

A szőlő telire való eltérésé hordóban.

L eg b iz to sab b an  a leg to v áb b  e l ta r th a tó  a sző lő  
külön e cé lra  é p í te t t  h ű tő h á z a k b a n , m e ly e k b e n  a sző lő  
á llandóan  o — i ° C  köz ti h ő m érsék en  t a r th a t ó ;  m ég  
kosarakba csom agolva is jó l e lá ll i t t  a sző lő  m in d en  
rom lás nélkül. A z  ily  b e re n d e z é s  azo n b an  n a g y o n  k ö l t ­
séges s csak n ag y  üzem ben , fő leg  s z ö v e tk e z e ti a lap o n  
fizeti m agá t ki. L e h e t azonban  a sz ő lő t u g y a n o ly a n  elv  
alapján —  t. i., h o g y  o — 1° C  hő n  ta r t ju k  el —  h a  k iseb b  
m enny iségben  is, e g y sz e rű  és o lcsó  b e re n d e z é s se l e l ta r ta n i.

S z ü re tk o r  s leg szeb b  c se m e g e sz ő lő  fü r tö k e t k iv á lo ­
g a tju k  és sze llő s  h e ly en  e lra k tá ro z n u n k . I t t  m a rad n ak  
m in d ad d ig , m íg  az e lső  fag y o k  be  nem  k ö sz ö n te n e k , 
m ire sz ü re t u tán  re n d e se n  nem  soká kell várnunk . A m in t 
ez b ek ö v e tk ez ik , k é t h o rd ó t ,  m e ly ek n ek  ü rta lta lm a  k ö rü l-
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belü l ú g y  a rán y lik  eg y m ásh o z , m in t 2 : 5, n é h á n y  é jje lre  
k ite sszü k  a fag y ra , h o g y  a h id e g  azok  fá já t te lje se n  
á tjá rh a s sa . E n n e k  m e g tö r té n te  u tán  a k iseb b ik  h o rd ó t 
sz in ü ltik  m e g tö lt jü k  sző lő v e l, m e ly n ek  h ő fo k a  ez  id ő b en  
nem  le sz  sokkal m ag asab b  az t ° C - n á l .  A  m e g tö lté s  úgy  
tö r té n jé k , h o g y  a fü r tö k  szo ro san  egym ás m ellé  k e rü l­
jen ek , lé g g e l te l t  ü re g  n e  ig en  m arad jo n  k ö z ö ttü k . H a  
ez m e g tö r té n t,  e lő v esszü k  a n a g y o b b ik  h o rd ó t ,  a ljá t 
1 —  3 te n y é rn i m ag asság b an  m e g tö ltjü k  valam i ro ssz  
h ő v e z e tő  a n y a g g a l —  ham uval, k ő szén sa lak k a l vagy  
m ohával —  m e ly e t e lő z ő le g  a h o rd ó k h o z  h a so n ló an  
le h ű tö ttü n k . M o s t  a n a g y  h o rd ó  alján lev ő  h a m u ré te g re  
ráá llítju k  a sző lő v e l te l t  k is e b b  h o rd ó t ,  a k é r h o rd ó
k ö z ö tti ű r t  k itö ltjü k  a ro ssz  
h o rd ó t jó l z á ró  d eszk áv a l 1 
vagy is ham uval sz in ü ltig  tö l t ­
jük  a n a g y  h o rd ó t ,  m e ly e t 
sz in tén  le fed ü n k . A  h o rd ó ­
k a t az  e g é sz  té le n  á t n y u ­
g o d t  lé lekkel a k á r a s z a b a d ­
ban  h a g y h a tju k , jo b b  a zo n ­
ban  hűvös k am aráb an  vagy  
e lő p in c é b e n  e lh e ly e z n i;  a 
sző lő  m eg  nem  ro m lik , eláll 
eg é sz  fr issen  ta v a sz ig  is és 
h u sv é tk o r  k e re s e tt  d rá g a  c se ­
m eg é t fo g  s z o lg á lta tn i .

hővezetővel, majd a kis 
fedve ugyanez anyaggal

HÁZIÁLLATAINK SZA- 
DORASÁGA. A ka nca rend 
szerint egy csikót hoz a vi­
lágra Ikreket a ló ritkán szül ; 
eddigi megállapítások szerint 
némely ménesben minden zoo—  
300, másutt 600— 700 kanca 
ellik két csikót egyszerre. Az 
ikerszülésre hajlamos kancáknál 
néha, de aránylag ritkán, meg­
ismétlődik e túlságos szapora- 
»ig. Így • hires trakehni ménes 
tőrzskönyvei szerint 1197 anve- 
kanca közül 136 ellett ikre­
det s közülük az ikerszülés 
c” k 1 i-nél ismétlődött meg.

Svájcban egy kanca egy alkalommal három csikót hozott a 
világra, de közQlök kettő életképtelen volt. A tehén felülmúlja 
szaporasigban a lovat. Itt az elléseknek ■ — z°/o-a ikerszülés, 
másrészt számos oly esetről lehet olvasni, mikor tehén egy­
szerre három, ritkábban négy életképes borjút hoz a világra. 
A lónál és tehénnél nem örül a gazda e túlságos szaporaság- 
nak, mert az ivadékok rendszerint csenevészek, gyengék, más­
részt a killőnivarú szarvasmarhaikrek közül az üszőborjú majd­
nem mindig terméketlen. A juhnál a szaporaság úgyszólván 
fajtajelleg; merinonál ritka az ikerellés, rackánál és angol 
juhoknál gyakoribb. A fric juh rendszerint ikreket, sőt sok­
szor három bárányt szül. Mindezeket felülmúlja szaporasigban 
a kinai juh. mely évente kétszer ellik s egyszerre a— y bárányt. 
A kecskék 75%-a ikreket szül; ritkaság az egyes vagy hármas 
gödölye (14%). Vannak azonban oly feljegyzések is, melyek 
szerint egy anyakecske egyszerre négy, sőt hat életerős gödö­
lyének adott életet. Előfordul kecskénél az évente kétszeri 
ellés is. A sertés kétségkívül a legszaporább nagyobb házi­
állataink közül. Az oly kcca, mely ötnél kevesebbet malacozik, 
nem felel meg igényeinknek. A mongolica 5 — 6. a yorkshire 
és más angol hússertések 8 — 11, sőt egyes egyedek egyszerre 
18 — jo — 11 malacot szülnek. Legszaporább a lapálysertés. 
A sertés is kétszer hoz évente ivadékot.

A NYULAK NÁTHÁJA. A nyulak náthája sokkal vesze­
delmesebb betegség, mint neve után az ember gyanítaná. 
Eleinte csak orrfolyás, t&sszögés jelzi a betegség jelenlétét, 
később azonban láz, mellhártyagyulladás, bőr alatti tályo­
gok stb. is léphetnek fel. Minthogy a betegséget baktériumok 
okozzák és a baktériumokat a beszáradt orrváladék útján a 
takarmány, az ápolók kezei átvihetik a még egészségesekre is. 
arra kell súlyt helyezni, hogy tenyészetünk befertőzését el­
kerüljük, mit idegen állatok 14 napi vesztegzárjával érünk el, 
már fellépett betegség esetén pedig a betegeket gondosan 
különítsük el az egészségesektől, vagy öljük le, a ketreceket 
pedig fertőtlenítsük alaposan, frissen oltott mésszel vagy 
kreolinna], formaiinnal stb.

LOM BSZÉN^. Takarmányszűk esztendőben erdős vidé­
keken sok tenyésztő gyűjt lombszénát. Normális viszonyok 
közt nem szokás etetni, mert nagyon sok munkába kerül gyűj­
tése. Ha azonban a munkaerő nem túlságos drága, másrészt 
nagyértékű állatainkat bármely áron meg akarjuk menteni az

A miniszter kiséretével a kalocsai temetőben az ellenforradalom vértanúinak sírjainál-
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A legtisztább és csinosabb karban tartott, első díjjal kitüntetett 
rokkantház. Bőjtös Jánosné otthora.

éhenpusztulástól, akkor indokolt és helyes iombszénát gyűjteni. 
E célból szeptember hó folyamán az esti vagy hajnali órákban 
vágjuk le a lombfák (olv. később!) fiatal gallyjait. kössük ké­
vébe és szárítsuk meg lehetőleg árnyékos helyen. A téli takar­
mányozás idején pedig majd bontsuk fel a kévéket és így rak­
juk állataink jászlába. Az állatok, ló, úgy mint marha és juh, 
szívesen lerágják a gallyakról nemcsak a leveleket, hanem a 
vékonyabb ágakat is és velük oly jól táplálkoznak, mint a leg­
jobban sikerült réti szénával. Lombszéna gyűjthető ily úton a 
kőris-, juhar-, mogyoró-, fűz , cser-, tölgy- és bükkfáról.

AZ IDŐJÁRÁS HATASA A SZÁLAS TAKARMÁNY 
ÖSSZETÉTELÉRE. A növények tudvalevőleg részben a leve­
gőből, részben a talajból veszik azon anyagokat, melyekből a 
szervezetüket felépítik. A levegőből veszik fel a szénsavat.

A kalocsai rokkanttelep (58 házzal) ünnepélyes felavatása. A telep egy utcája, előtérben a telep 
iskolája és kápolnája.

melyből a azénhydrátokat (cukor, keményítő stb.) képezik. 
A talaj nyújtja a vizet, a nitrogén stb. tartalmú sókat. A szén­
sav a levelek által vétetik fel. de csak napfény jelenlétében ; 
tehát a keményítő és cukotképzéshez napfény és meleg kell. 
Az ásványi tápsókat a talaj szolgáltatja ; a felvétel azonban 
csak akkor sikerül, ha elegendő víz van a talajban. Meleg, 
állandóan napos, száraz időjárás esetén tehát a kultúrnövények 
cukor- vagy keményítőtattal ma nagyobb lesz, mint hűvös, 
borút nyári időjárás után. Számtalan vizsgálattal megállapí­
tották azt. hogy napos, meleg nyár után a széna sokkal több 
szervet tápanyagot tartalmazott. Épen így van ez a többi 
takarmány-, gumót- stb. növényekkel is. M eleg és napos idő­
ben tehát jobb összetételű és táplálóbb takarmány terem. Baj 
csak az. hogy az ilyen meleg, napos időjárás rendszerint csa­
padékhiánnyal van összekötve, már pedig szárazság esetén cse­
kély a termés. A termett takarmány tehát jó. de kevés. Sőt a 
szárazságban termett takarmánynak van egy más hibája is. 
Minthogy a növények csak vízben oldott tápanyagokat képesek 
felvenni és testük kiépítésére fordítani, kevés talajvíz, azaz 
szárazság esetén kevés talajsó vándorol beléjük. Így azon takar­
mánynövények, melyek száraz időjárás mellett fejlődnek, kevés 
ásványi tápanyagot tartalmaznak. Innen van az. hogy száraz 
évek után a növendékállatoknál sokkal gyakoriabbak a csont- 
porhanyóság esetei, mint különben és ez tudvalevőleg a takar­
mány foszforsavas mészhjányának következménye.

•TANÁCSADÓ *
KÉRDÉS : Ozzlályzorzjegyel hol vdzdrolhatok ? (N . G. Nagy­

atád)  — FELELET: Sok bankház foglalkozik sorsjegyárusftással. 
Közöljük ezek közül három közismert sorsjegyárusító címét : 
Beifeld József bankháza, Károly-körut i .  Török A. és Társa, 
Szervita-tér. Dörge bankház, Kossuth Lajos-utca.

KÉRDÉS: Szentivdnyi Szátz Tihamér a\ozme.tika» című 
könyve mennyibe kerül íz hol zzerezhetí be ? (Sz. JH.) —  F EL E L ET :

Minden könyvet: beszerez­
het kiadóhivatalunk útján. 
A kérdezett könyv ára i 07 K 
80 fillér. Ezenkívül a portó­
költséget is fizetni kell.

KÉRDÉS. britem vad­
vizet. hogyan tudnám azt j i  
hazzalóvá átalakítani. (Cz. J. 
DombrddJ —  FELELET. 
Rétjét alagcsövezéssel lehet 
megjavítani. Ezáltal a sava­
nyúfüvek is el fognak ma­
radni. Felszántva és fű- 
magkeverékkel bevetve el­
sőrendű kaszálóvá lehet át­
alakítani. Az alapcsövezés 
ügyében forduljon a helyé­
hez legközelebb cső állami 
kultúrmérnöki hivatalhoz 
ahol bővebb felvilágosítást 
nyerhet

K É R D É S . Seriizeim 
zzamárlöhOgizben vannak, la- 
vazz óta íz Urduban viszza- 
maradnak. mivel irgllsek raj­
tuk ? (U. S. Ujjebérló J —  
FELELET. A baj okát csak 
helyszíni szemle útján lehet 
megállapítani és így az el­
lene való védekezést is csak 
állatorvosi szemle útján le­
hetne ajánlani. Forduljon az­
ért a helybeli állatorvoshoz.



A szerbek rombolása Pécsett, A afelszabaditóks elvitték a kifosztott lakosság otthonából az ajtó- és ablakrámákat, sót a 
tűzhelyet is teljesen szétdúlták a legtöbb helyen.

V A S Á R N A P T Ó L
VASÁRNAPIG-

A  K O R M Á N Y Z Ó  M E G T E K I N T E T T E  A 
G Y Ó G Y N Ö V É N Y - K I Á L L Í T Á S T .  H orthy  M ik ló s  
k o rm án y zó  az e lm ú lt n a p o k b a n  m eg je len t a g y ó g y -  
és h á z iip a ri k iá llítá so n . N a g y a tá d i Szabó  Is tv án  fö ld - 
m íve lésügy i m in isz te r , j f fa y c r  Ján o s á llam titk á r és G ál

■ E n d re  v o lt á l la m titk á r  fo g a d ta  a m agas v e n d é g e t. 
A  m in isz te r  fo g a d ó b e s z é d é b e n  rá m u ta to tt  a rra , h o g y  a 
m agyar nép teremtőereje é v i negyvenm illió korona fo rga lm a i 
tudott elérni a z  úlszélen term ő növényekből. A  k o rm án y zó  
a le g n a g y o b b  é rd e k lő d é s se l szem le lte  v ég ig  a szép  
k iá llítá s t.

F E L A V A T T Á K  A  K A L O C S A I  R O K K A N T ­

T E L E P E T .  A  kalocsai ro k k a n tte le p  av a tó  ü n n e p sé g e  
au g u sz tu s  28 -án  z a jlo tt  le . A z  e g y h á z i s z e r ta r tá s t  Jfévay  
T ib o r  k anonok  v é g e z te . E z u tá n  k io s z to t tá k  a ro k k a n ta k  
k ö z ö tt  a ju ta lo m d ija k a t és a ka locsa i g é p g y á r  évi n y e re ­
ség én ek  tíz  sz á z a lé k á t. A z  ü n n e p sé g e n  e lő s z ö r  T^uffy 
P ál á llam titk á r m o n d o tt  b e s z é d e t B ernolák  n é p jó lé ti 
m in is z te r  k é p v is e le té b e n , u tá n a  P árady  L . Á rp á d  é rsek , 
m ajd  P olkó  S zen d n er  m in isz te ri tan ác so s , végül p e d ig  
U brik  G y ö rg y  vak k a to n a , a ro k k a n ta k  n e v éb en . A z  av a tó  
ü n n e p sé g é t tö b b  k é p b e n  m u ta tju k  b e  o lvasó inknak .

F Ő E S P E R E S V Á L A S Z T A S  A  D E B R E C E N I  
E V A N G É L I K U S  E G Y H Á Z M E G Y É B E N . A  d e b re c e n i 
evangélikus e g y h á z m e g y e  fő e sp e re sé v é  P a u lik  Ján o s 
n y íreg y h áz i le lk é sz t , a m a g y a ro rsz á g i evan g é lik u s le l­
készek  e g y e sü le té n e k  az e ln ö k é t v á la sz to tták .

N Y U G  A T M  A G Y A R O R S Z Á G  E G Y  R É S Z É T  
B 1 Z T O S Í T É K K É P E N  V IS S Z A T A R T J U K . A  m ag y ar 
k o rm án y  a tr ia n o n i b ék e  h a tá ro z a ta ih o z  h iven  ha jlan d ó  
N y u g a trn a g y a ro rsz á g n a k  az t a ré s z é t, am e ly e t az  á n tán t 
A u sz tr iá n a k  i té l ,  k iü r íte n i és az  o rs z á g ré sz  k a to n a i k i­
ü r í té s é t  m ár b e fe je z te , de  a csendőrségnek és a  vám őrség­
nek a terület kisebb részéről va ló  v isszavonásá t ideiglenesen 
fe lfü g g esz te tte , m ert a z osztrák k ° rmánnya l szemben még  
követeléseink állanak fenn , am elyet a trianoni békeszerződés 
részünkre biztosit. I ly e n  k ö v e te lé sek  az állam i ja v a k  m eg­
térítése az  á tv é te ln é l és a nyugdijkérdések  re n d e z é s e . M iv e l 
az o sz trák  ko rm án y  mai h e ly z e té b e n  a m a g y a r  k o rm án y  
nem lá tta  biztosítottnak a szóbanforgó 3 és fé lm illiá rd  korona 
összeget, a r ra  az  á llá sp o n tra  h e ly e z k e d e tt ,  h o g y  am íg 
ez e k e t a k é rd é se k e t nem  re n d e z ik , a m ég  ki nem  ü r í te t t  
h e ly sé g e k e t m egszállva  ta r t ja .  A  m a g y a r ko rm án y  nagy  
sú ly t v e t a rra , h o g y  N yuga tm agyarország  területéről a z  
idegen illetőségű egyéneket eltávolítsa. E  cé lb ó l a m ag y ar 
k a to n a sá g  a so p ro n i á n tá n t e lle n ő rz ő -b iz o tts á g  b e le ­
e g y ezésév e l id e ig le n e se n  v isszav o n u lt S o p ro n b a , h o g y  
az id e g e n  il le tő sé g ű e k  e ltáv o lítá sán á l a h a tó s á g  re n d e l­
k e z é sé re  á lljon . A z  o sz trá k o k  ré s z é re  á ta d o tt  terület 
lakossága a bevonuló osztrák csendőrségei tcbb helyütt meg­
tám adta  és a  lakosság fegyveres ellenállása m ia tt a csendőrök 
kénytelenek vo ltak  visszavonuln i. A u sz tr ia  m ár a rra  g o n ­
d o lt ,  h o g y  a m eg szá llá s t ka tona i e rő v e l h a jtja  v ég re , de  
az á n tá n t b écsi köve te i e z t m e g til to ttá k . N yu g a lm a g yá r-  
ország lakossága különben nagy tömegekben menekül és a 
m agyar hatóságoktól kér védelm et a gazdá tlanu l m aradt 
területen garázdálkodó bécsi kommunista bandákkal szemben. 
Je llem ző , h o g y  az o sz trák o k  rém ü le tü k b en  a jogainak  
v éd e lm ére  kelő  feg y v e re s  lakosságban  m in d en ü tt m ag y ar 
c sa p a to k a t p illa n ta n a k  m eg . A z  u tó b b i n ap o k b an  az 
o sz trák o k  m e g k e z d té k  e lő n y o m u lásu k a t és a m e g sz á llt 
ré sz  p o lg á r i k o rm án y zó ja  id e ig len esen  N agym artonbb r: 
ü tö t te  fői s z é k h e ly é t.
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T^ülönbéke
Fecskemadár, ba elrepülsz lú l a tengereken,
Csicseregd el, m ily á rva  le tt szép m a g ya r nemzetem. 
Vidd el a  tok m agyar gyászos üzenetét,
A m erika  minden fia  hadd hallja keservét.

Tfepülj, repülj fecskem adár lú l a  tengereken,
Csicseregd, hogy segítséget kér m agyar nem zetem . 
M egyek , megyek- m int a vihar, türelem m agyarok ! 
A m erika  fia itó l különbékéi hozok !

H alljátok m agyar véreim , m it dalol a m adár,
M i  mostoha sorsunkra is v a n  k itű zve  halár. 
"Fecském kor m ajd visszajő, b ízzatok m agyarok ■
\ id e r ü l  még gyászunk éje, leszünk m ég boldogok '■

J(övár Baldzi.

A L Á ÍR T Á K  A Z  A M E R IK A I  M A G Y A R  B É K É T . 
A  b ék esze rző d és t az  am erikai k ö v e tsé g  palo tá jában  az 
e lm u 't h é t  k e d d jé n  délután 6 órakor Írták alá  A m erika  
ré szé rő l U lysses G randsm ilb  am erikai m eg b ízo tt, m agyar 
ré sz rő l B á n ffy  M ik ló s  g ró f  kü lü g y m in isz te r. A z  aláírás 
u tán  G ra n d sm ith  m e g b íz o tt sz ívélyes szavakban ő rö m é­
nek a d o tt  k ife jezés t, h o g y  a m agyar és am erikai nem zet 
k ö z ö tt a b ék e  m e g k ö tte te tt .  Bánffy M ik ló s  g ró f  válaszá­
ban a m e g b íz o tt ü d v ö z lő  szavait m egköszönve, azon 
vélem ényének  a d o tt  k ife jezés t, h o g y  a ké l nem zet közölt 
a máris fennálló  barátságos viszony mind szorosabbá fo g  
fejlődni.

KO M M UNISTA PUCCSOT TERVEZTEK BUD A ­
PESTEN BARANYA MEGSZÁLLÁSA IDEJÉN. A budapesti- 
rendőrség nagyarányú kommunúti öiszecsküvéát leplezett le. 
Tóth István, ttcffmann György és Jfartész János munkátok ugyanis 
külföldi pénz segítségével kommunista pártot alakítottak. A szer­
vezkedés mind nagyobb méreteket öltött. A rendőrség bizalmas 
utón értesült, hogy egy délután a Kálvária-téren jönnek össze 
a kommunisták. Detektívek mentek ki a mikor mind együtt 
voltak, leigazoltatták valamennyiöket s ily módon mintegy Ötven­
hat embert fogtak le és szállították be a főkapitány ságra. A meg­
ejtett házkutatások alkalmával egy alapszabályt találtak, mely­
nek első pontja a proletárdiilalura visszaállítása és köztársaságnak 
J(árolyi Mihály gróf elnöklete alatt való kikiáltása. Tervük az 
volt. hogy mikor Baranyái a magyarság vissza akarja venni, ez 
ellen az oltani kommunista szervezet fellázad, ami azt eredményezné, 
hogy az ellenállás letörésére Budapestről is elküldik a katonaságot, 
így a főváros fegyveres erői meggyengülnek, ébrén a pillanatban a 
szervezel tagjai a hata mst magukhoz ragadják-

Jelenet ■ pécsi keresztény sajtóünnepélyről.

CL Vasárnap ú j efóeszéfése.
Jelen számunkban befejeztük t d t  S ' S -as von ali cimű 

érdekfeszítő történetet.
A Vasárnap következő számában új elbeszélés közlését 

kezdjük meg. Az elbeszélést egyik nagyháti, hajdúmegyei 
munkatársunk,

V árnai István
írta.

A Vasérnap szerkesztősége arra törekszik, hogy Ispjának 
hasábjain helyet biztosítson azoknak, kik szorgalommal, tehet­
séggel megáldva, irodalmi értékű munkát tudnak nyújtani ét új 
magyar tehetségeket állítson a nyilvánosság elé. Meg vagyunk 
győződve, hogy Tárnái István elbeszélése, amelynek cím e:

„Szivárvány"
olvasóink körében a legnagyobb megértésre és tetszésre fog 
találni.

Az elbeszélésben mindenki gyönyörködni fog. mert a 
magyar nép lelkét tükrözteti vissza. A magyar lélek pedig szép, 
mint az esthajnali csillag. Ki ismerné ezt jobban, mint az. aki 
maga is a falu kunyhóját vallja otthonának, az akáccsl szegé­
lyezett utat. a pirostetős templomot, a kertvégi patakot vallja 
«a mi falunknaka. A falu egyszerű fia látta meg a nép lelkében 
felcsillanó szépségeket a zSzivdrvdnyban-o.

Tárnái István elbeszélésében mint tisztalelkű művész, való­
ban a szivárványt, az engesztelődét, a szcb élet szivárvány- 
színeit viszi az elborult telkekbe.

A t.Szivárvány* nemcsak megkapóan érdekes, hanem emel­
lett tanulságos, nevelő hatású hasznos munka is.

A ^Szivárványt* számos képpel tarkítottuk, amelyek az 
elbeszélést, azt hisszük, még vonzóbbá fogják tenni. A képe­
ket Gebhardt Tibor rajzolóművész készítette.

H Ő S I  H A L O T T A K  E M L É K E .  A  hazafiasság  
n ag y sze rű  ü n n e p e  já t s z ó d o t t  le  m ú lt v a sá rn a p  N a g yécs-  
fa lu  g y ő rm e g y e i k ö z sé g b e n . H etven ö t m agyar v itéznek  
emellek em léket, a k ik  a  háborúban hősi ha la it ha llak. A z  
ü n n ep é ly e n  ré s z t  v e it F elser  A n ta l m e g y é sp ü sp ö k , Bárdos 
R ém ig  p an n o n h a lm i fő a p á t, D a rá n y i  fő ispán  és sokoró- 
pá lka i Szabó  Is tv án  n e m z e tg y ű lé s i k ép v ise lő . A z  em lékm ű 
e lő t t  a p ü sp ö k  tá b o r i m isé t t a r to t t ,  m ajd  H alász  I s tv á n  
g y ő r i th e o ló g ia i ta n á r  m o n d o t t  s z e n tb e sz é d e t . A z  em lékm ű 
fe lira ta  a k ö v e tk ez ő  : zTÜ agyicsfalu és Tüagyécsbegy községek­
ből a világháborúban elesett hősök emlékére állították  
községekből A m er iká b a  sza ka d t m agyar testvéreink”.

M E G IN D U L T  A TELJES S Z E M É L Y - É S  ÁRÚ­
FORGALOM JUGOSZLÁVIÁVAL. A belgrád-prága i expresszen 
kívül már Szeged és Szabadka között is közlekedik Magyar- 
ország és Jugoszlávia között a vonat. A szabadkai új határ- 
állomás Röszkc helyett T^amardierdőn van. A magyar személyzet 
Horgosig kiséri a vonatot. A teljes személy- és áiúforgalom 
zavartalan felvétele ismét megindult. A kiürített baranyai terület

Jugoszlávia között a vasúti forgalom egyelőre szünetel.
P É T E R  S Z E R B  K IR Á L Y  M É R E G  Á L T A L  

H A L T  M E G ?  A  n ü rn b e rg i T^rdn^iscber f u r i r  P é ter  
sze rb  k irá ly ró l h a lá la  alkalm ából a z t  Í r ja , h o g y  P éter  
király nem ba ll m eg természetes balállal, hanem m egm érgez­
ték. A  lap  P é te r  k irá ly t ta r tja  a h á b o rú  e g y e tle n  o k o ­
zójának és m eg á llap ítja , h o g y  <sez a v é g  méltó vo lt P é ter­
hez, mert ő is gyilkosság útján ju to t t  a  tró n ra .”

A  N E M Z E T K Ö Z I  N É P J O G I  K O N G R E S S Z U S  
E L I S M E R T E  A  F E L V ID É K  Ö N R E N D E L K E Z É S )  
JO G Á T . A  n em ze tk ö z i n ép jog i k o n g re ssz u s  e g y h a n g ú la g  
e lfo g a d ta  Cbristian  d r . e lő a d ó  in d ítv á n y á t, a m e ly e t a 
D vorcsák  e ln ö k le te  a la t t  álló  b iz o tts á g n a k  n y ú jto tta k  be  
és am ely  sz e r in t a népszövetség, am ikor elism eri a tót 
követelések jogosságát, elismeri egyú tta l a z t  is, hogy a F e l­
vidék lakossága szabadon dönthet sa já t sorsáról.
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HALALRA ÍTÉLTÉK A SZENTENDREI ELLENFOR­
RADALOM LEVERŐJÉT A budapesti katonai törvényszék 
négy napot tárgyalás útin Noodá Ki)min törzsőrmestert, a 
szentendrei ellenforradalom leverőjét gyílkossigban való bűn- 
részesség és felségirulis miatt kőtéláltali haiilra Ítélte.

H E G E D Ű S  L Ó R Á N T O T  N É M E T  P É N Z Ü G Y I  
D IK T Á T O R N A K  A J Á N L J Á K . E g y ik  svéd  p én zü g y i 
szak lap  ír ja :  N é m e to rsz á g o t csak a p én zü g y i d ik ta tú ra  
m en th e ti m eg  a p én zü g y i n e h ézség ek tő l. E z t  a zo n b an  k é t 
k ü lfö ld i szak em b er tu d n á  csak k e re sz tü l v inn i, m ég  p e d ig  
v ag y  az an g o l Jfeynes, v a g y  p e d ig  a m agyar H egedűt. 
A  lap  m ég  m eg jeg y z i, h o g y  p é n z ü g y i d ik ta tú ra  nélkül 
a k ö v e tk ez ő  év század o k b an  e lv esz ti n ag y h a ta lm i á llá sá t 
és g y a rm a ttá  sü ly e d  N é m e to rsz á g .

NEMZETKÖZI ALKOHOLELLENES KONGRESSZUS.
A lausannei nemzetközi alkoholellenes kongresszuson huszonöt 
illám kiküldöttei vettek részt. A magyar kormány megbízásából 
Jfyoács J. István nemzetgyűlési képviselő jelent meg. Kovács 
beszámolt az ugyanakkor ott megtartott Kékkereszt-Szövetség 
nemzetközi intéző-bizottsági ülésén a magyar Kékkereszt- 
Egyesület nehézségeiről is. A'nemzetközi szervezet elhatározta, 
hogy jövőben a magyar és belga alkoholellenes egyesületeket —  
melyeket a háború leginkább sújtott —  támogatni és segé­
lyezni fogja.

A  S Z Ö V E T S É G K Ö Z I  B I Z O T T S Á G  H A T Á R ­
J A V Í T Á S O K A T  K Ö V E T E L  A  J U G O S Z L Á V O K T Ó L  
M A G Y A R O R S Z Á G  J A V Á R A . A  Jugoszlávia  és M a g ya r-  
o rszá g  közö lli ha lár rendezésire k ikü ldö tt szöve ts igközi bizott­
ság M a g ya ro rszá g  ja v á r a  batárm e g vá lto zla tá so ka l követelt. 
A  b e lg rá d i m in isz te r ta n á c s  e lh a tá ro z ta ,  h o g y  ra g a s z ­
kod ik  a tr ia n o n i b é k e sz e rz ő d é s  le g s z ig o rú b b  v é g re h a j­
tá sá h o z .

HALÁLRA ÍTÉLTÉK FERRY OSZKÁR ALTÁBORNAGY 
ÉS Y É R T A N U T Á R S *1 ÁRULÓJÁT. A búd apesti katonai 
törvényszék több napon át tartó zárt tárgyalás után Ferry Oszkár 
csendőraltábornagy és társsi halálának okozásával vádolt Zagyi 
József csendőrtiszthelyettes és Gencty Arnold nyugalmazott 
csendőralczrcdes előtt kihirdette az Ítéletet. A katonai bíróság 
gonosz cselekmény által elkövetett különösen súlyos nyilvános 
erőszakoskodás bűntette miatt le fokos álra. a csendőréig kölelikéből 
való elbocsátás is a nem'éli hadseregből való kicsapds mellett Zagyi 
Józsefet kötél állati halálra Hitte. Gencsy Arnold alezredest a 
zendülés vádja alól felmentette a bíróság.

ERZBERGER MEGGYILKOLÁSA VÉRES ZAVARO­
KAT IDÉZETT ELŐ NÉMETORSZÁGBAN. Erzbergernek. 
a németországi katholikus centrumpárt egyik vezérének meg­
gyilkolása súlyos belső zavarokat idézett elő Himetorszdgban. 
A baloldali pártok a német köztársaság ellen intézett merény­
letnek tartják Erzberger meggyilkolását és a kormányt át akar­
ják venni, hogy véget vessenek a monarchista pártok agitáció- 
jának. A szocialisták fellépése már véres összeütközésekre veze­
tett- Potsdamban ugyanis vasárnap a tannenbergi csata évforduló­
ján a német nemzeti párt hazafias ünnnepet akait rendezni, de 
a tzo ’ialitfa munkásság ellepte a gyűlés színhelyét, töl íróitokkal 
i l  akart távolítani egy nemzeti szdszlót, mi e a rendőriig sortüzet 
adott is a tüntetés több résztvevőjét agyonlőtte.

Ú J M A G Y A R  P Á R T  A  F E L V I D É K E N . A  F e l­
v idéken  új m a g y a r  p í r t  a lak u l, m e ly n ek  neve » A  "Fel­
vidék polgári pártja i). A  p í r t  k ö v e te li, h o g y  a köztársaság  
elnökit korlá tlan  népszavazássa l vá la sszá k , h o g y  a m ai 
p a r la m e n te t ú jjá sze rv ezzék , h o g y  g az d a sá g i s z a k e m b e re ­
k e t n y e r je n e k  m eg  a p a rlam en ti m unka  s z á m ira .  A  tör­
vényjavasla toka t terjesszék jóváhagyás vég e tt a  vá la sz tó k  elé. 
K ö v e te lik  to v á b b á  a k a to n a re n d s z e r  b e v e z e té sé t, külön 
kisebbségi m inisztérium  m egalakítását.

MEGNYÍLT A CSOMAGFORGALOM A BALKÁN 
ÁLLAMOKKAL. Szeptember hó elsejével a csomagforgalom a 
Jugoszláv királysággal, úgyszintén Bulgáriával és Görögország- 
g>l megnyílt. A díjszabás a postahivataloknál tudható meg.

Szeptember 4 én a keresztény sajtónap propagandaünnepélyt 
rendezett Pécsett. Képünk az ünnepély egyik jelenetét örökíti 
meg. az «Uj Barázdái, a kisgazdák és földmfvesek napilapja

virágokkal díszített táblája körül.

ZÁGRÁBBAN ÚJABB MERÉNYLETEKRE KÉSZÜLTEK. 
Néhány nap előtt egy délszláv fiatalembert tartóztattak le 
Prágában. Azt mesélte, hogy Zágrábban több fekete álarcot 
ember kereste fel, azzal a megbízással, hogy a azerb trón­
örököst, a mostani Sándor királyt gyilkolja meg és erre a célra 
45.000 dinárt adtak át neki. Mikor pár nappal utóbb Sándor 
bevonult Zágrábba, visszariadt szándékából és az összeesküvők 
elől Ctehországba menekült. A katonai rendőrség egyébként 
több fiatalember összeesküvését fedezte fel, melynek célja az 
lett volna, hogy Piter király Isméi isinek alkalmával a belügy­
miniszteri meggyilkolják.

A  H IN D U K  S Z E N T  H Á B O R Ú T  IN D Í T A N A K  
E U R Ó P A  E L L E N .  A  k a lk u tta ! lá za d ó  b e n n szü lö ttek  
és az ango l c sa p a to k  k ö z ö tt  u tca i h a rc o k  fo ly n ak . A  város 
k ö zep én  b a rr ik á d o k a t em e ltek . H indu  papok nyilvánosan  
szónokolnak a z európaiak ellen. A z  in d ia i a lk irá ly  K al­
k u ttáb an  és B o m b ay b an  s z ig o r íto tt  o s tro m á lla p o to t h i r ­
d e te t t  k i. A  bennszülöttek b é l tartom ányban kihirdették a 
szen t háborút Európa ellen.

M A G Y A R  L I S Z T É R T  C S E H  S Z E N E T  
K A P U N K . A  m e g ú jíto tt  c seh -m ag y a r k e resk ed e lm i 
e g y e z m é n y b e n  C se h o rsz á g  szám ára  3000  v ag g o n  m ag y a r 
lisz t szá llítá sá ra  nézve  e g y e z te k  m eg , am ié rt C se h o rsz á g  
tízezer  vaggon kőszenet (ebbő l 6000  v ag g o n  g ázszén ) szá llít 
M agyarországnak-

A BOLGÁROK NÉPGYŰLÉST TARTOTTAK A LEFEGY­
VERZÉS ELLEN. Szófiában nagy népgyűlés volt a hadsereg 
lefegyverzése ügyében. A szónokok hangoztatták, hogy az 
ország belső békéje érdekében feltétlenül szükség van had­
seregre. A  tefegyverezis a szomszédokat arra fogj) csábítani, 
hogy Bulgária szabadsága elten törjenek- Minthogy önkéntesen 
senki sem áll be katonáskodni, ezért a lefegyverzés rendkívül 
sújtja a bolgár népet. A gyűlés elhatározta, hogy felhivással 
fordul a civilizált népek közvéleményéhez, támogatásukat kérve 
abban az irányban, hogy a bolgár néppel emberségesebben bánja­
nak el.

A Z  ÍR E K  Á L L A M S Z Ö V E T S É G E T  K ÍV Á N N A K  
Ö N K O R M Á N Y Z A T T A L  D e Faléra és h ívei nem  já ru l­
nak h o zzá , h o g y  I ro ro s z á g  k o ro n a g y a rm a t leg y en , hanem  
az t jayaso iják , h o g y  Í ro rs z á g  és A n g lia  k ö z ö tt  perszo- 
naluniós alapon állam szövetséget létesítsenek- O ly an fé le  k e ttő s  
m o n arch iá ra  g o n d o ln a k , am inő  A u sz tr ia -M a g y a ro rsz á g  
vo lt, m ég  p e d ig  o ly an fo rm án , h o g y  a z  államszövetség  
keretén belül Írország  teljes önkorm ányzathoz jusson.
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Z 51&~AS VONAT
T ö r té n e t  az a m e r ik a i e rd ő é g é s e k  

id e jé b ő l  -

IRTA: \V. B E R D R O W .

( ío. folytatás)
E k k o r g y o rs  tű z su g á r tö r t  ki a kocsibók  és a feh ér 

alak m ozdu la tlanu l m a rad t a k e rek ek  m e lle tt.
M o s t e lő h ö m p ő ly g ö tt  a lá n g te n g e r  é s  a fenyőfák  

e ltű n tek  a tű zb en . A z  e rd ő  k é tszáz  lé p é sn y ire  v o lt a 
tő  p a rtjá tó l. S á rg a  túzcsóvák  su s to ro g ta k  s z e r te , nehéz  
felhők te rü ltek  a víz sz ín ére  és a m enekülők  m é ly eb b re  
és m ély eb b re  g á z o lta k  a v ízbe .

L e té p té k  m ag u k ró l ru h á ju k a t, h o g y  a nedves sz ö ­
vettel m egvédjék  fe jü k e t s le h e tő le g  m inél tö b b s z ö r  víz 
a lá  m erü ltek .

H a r tfo rd  és S m ith  szü n e tlen ü l ő rk ö d ö t t  azon , h o g y  
a g y erm ekek  be  ne fu llad janak  a v ízb e , m iközben  e n y ­
h ü lés t k e re s tek  a m aró  fü s t e llen . M é g  így  is, v ízben  
állva is tű rh e te tle n  v o lt a h ő sé g . K ínos p e rcek  voltak 
ezek, m e r t a lá n g te n g e r  csak nem  a k a rt e lap ad n i. 
M o s t  m ár a v o n a t is ha ta lm as lángokkal é g e t t .  A  m oz­
d o n y  ré g  e ltű n t szem  e lő l :  leh e t, h o g y  ak ad á ly b a  ü t­
közve, k is ik lo tt, v ag y  p e d ig  sz é tro b b a n t ro n csa i ap ró  
d a rab o k b an  szó ró d tak  el a z sa rá tn o k ra .

K ö rö sk ő rü l csak a ró te s  tűz s a nagy  p e ly h ek b e n  
szá llin g ó zó  korom . H ú sz  p e rc ig  ta r to t t  az eg ész . H ú sz  
p e rc  m últán  az e rd ő t fö lfa lta  a v ö rö sk ak as; jó llakva, 
o d á b b  vonu lt és fo rró , nyom asztó , ha lálos csönd  m arad t 
a n y om ában  vissza. *

É s  ekko r, am ikor m ár b izo n y o s  vo lt a m enekü lés  
és a halálos félelm eket k iá llt M a r y  v ég re  eg y  c s ö p p e t 
m e g n y u g ta th a tta  m agát, h o g y  sze leb u rd i te rv é v e l nem  
p u sz t íto tta  el k é t kis te s tv é re , a sa já tm aga  és kedvese  
é le té t, aki nem  tö rő d v e  a ha lá los v eszed e lem m el, é r te -  
ro h a n t a p oko l to rk á b a , ko rm osán  és lucskosan , d e ré k ig  
a v ízben rá v e te tte  k é rd ő , r ia d t  szem ét S m ith re , aki nem  
kevésbbé  szánalm as á llap o tb an  vo lt.

S m ith  kom oran  m e g rá z ta  fe jét.
—  N em  eg y ezn ek  b e le , —  m o n d o tta  fé lig  h a n ­

gosan .
—  A z ö re g rő l van szó , ú g y -e ?  —  v e te t te  k ö zb e  

H a r tfo rd  és b e le m e rü lt a v ízb e . A m ik o r ism é t fö lsz in re  
k e rü lt, rá n c v e te tt  a fia ta lok ra .

—  A sszo n y , —  sz ó lt a fe le ség éh ez  —  m it g o n ­
dolsz , c sak u g y an  nem  e g y e z n é n e k  be lé  u tó lag  ö re g  
b a rá ta in k  ?

H a r tfo rd n é  n eh ezen  s z u s z o g o tt és lihegve k é r­
d e z te  :

—  M ib e ,  m irő l van sz ó ?
H a r tf o rd  fe le le t h e ly e t t m eg fo g ta  M a r y  és S m ith  

k e z é t és ő sszefo n ta  u jja ika t. '
—  A rró l van szó , mi, f ia ta lem b er?  O lg e rs  M a ry  

é s . . .  H o g y  is hívják m a g á t?
—  S m ith  v ag y o k , Jo h n  S m ith , O lg e rs  üz le tveze tő je , 

állásom  sze rén y  és M is te r  O lg e rs  nem  ha jlan d ó  várni, 
m íg valam ikor ö n á lló s íth a to m  m agam , p e d ig  M a r y . . .

H á t én  vállalom  a fe le lő sé g e t, leg y e tek  ny u ­
g o d ta k  gyerm ekeim , —  szó lt m o s t H a r tfo rd n é  és v izes 
kezével m egsim ogatta  M a r y  a rcá t. —  C sóko ljá tok  m eg 
egym ást ham ar. O lg e rsn é  b ará tnőm  nevében beszélek .

M aryt M ister Smith viszi vissza szüleinek és magának. 
Majd férjéhez fordult:

—  T e  b e z z e g  annak  id e jén  nem  ro h a n tá l értem 
tű z b e , p e d ig  valam i ily e sm it á l l í th a ttá l ,  ha jó l emlék­
szem .

H a r tfo rd  vá laszo ln i a k a r t ,  d e  szava v íz b e  fűit. 
A  k é t k icsi, m e g é r tv e  m irő l van szó , a m en ek ü lés  és az 
e ljeg y zés  ö rö m é re  o ly an  p a sk o lá s t v it t  v é g h e z  a vízben, 
h o g y  a z á p o rtó l e lak a d t m ind n y á ju k  szav a . S m ith  azon­
ban fö lh aszn á lta  az  a lk a lm at és az á lta lá n o s  n y ö szö rg és, 
k rák o g ás  k ö z e p e t te , m e g c só k o lta  a k a c a g ó  M a r y t .

—  H an em  m ár m o s t k ife lé  a v íz b ő l!  —  vezén y e lte  
H a r tf o rd .  K övessük  a tö b b ie k e t.

A  h ilb e y i m en ek ü ltek  c sak u g y an  k ife lé  ip a rk o d ta k  
a tó b ó l. A  tű z  e lv o n u lt. S zán a lm as , e lc s ig á z o tt a lakok  
v án sz o ro g ta k  a p a r to n  és a mi k is tá rsa sá g u n k o n  kívül, 
a ligha  v o lt m ég  va lak inek  jó k e d v e .

A z  ú t e g y e lő re  m in d en  ir á n y b a n  el v o lt z á rv a . F o rró  
ham ú, p a rá z s ló  fa tö rz se k  m in d en fe lé . V árn i k e lle tt  leg ­
a láb b  a d d ig , m íg  k ih ű ln ek  a v ö rö sk ak as  nyom ai. A b b an  
á llap o d tak  m eg , h o g y  re g g e lfe lé  n ek ivágnak  D u lu th  ir á ­
n y áb an , a h o n n an , b iz o n y o s , h o g y  m e n tő c sa p a to t k ü ld e ­
nek e lé jük . * * *

A z  é g ő  e rd ő  ré m sé g e ib ő l té r jü n k  v issza  k é t a g g ó d ó  
sz ív h ez , m e ly e k tő l v á lság o s  ó rá b a n  vá ltunk  el. O lg e rs n é  
a k é ts é g b e e sé sh e z  v o lt k ö z e l. R á tá m a d t fé r jé re  és sírva  
te i i  s z e m re h á n y á s t nek i, a m ié rt m e g ta g a d ta  S m ith tő l 
M a r y  k e z é t.

—  E z  az oka m in d en n ek , —  h a jto g a t ta  k é ts é g b e ­
esve. —  H a  b e le e g y e z té l  vo lna  az  e lje g y z é sb e , M a r y  
m ost i t t  vo lna , b o ld o g  v o ln á l E h e ly e t t  tű z h a lá lt hal 
s z e g é n y  és m eg ég n e k  a k icsik  i s i  Irg a lm as I s t e n i . . .  
i rg a lm a s  Is te n  1 . . .

O lg e rs  h asz ta lan  h a jto g a tta ,  h o g y  ő sem m inek  sem 
oka, h iszen  nem  tu d o t t  leánya  sze re lm érő l sem m it, S m ith  
csak ma re g g e l á ll í to tt  be hozzá  k é rő k é n t, —  fe lesége  
e szé tv e sz tv e  konoku l is m é te lte :

—  Ig e n  is, te  vagy az oka, te  v a g y  az o k a . . .  
Íg é rd  m eg  leg a láb b , ha M a r y  m eg m en ek ü l, h a  S m ith  
h aza  hozza  ő t nekünk , akko r h o z z á a d o d , Íg é rd  m eg . 
F o g ad a lm a t teszek , ho g y  néki ad o m , h a  é lve  h aza  
h o z z a !

íg y  le t t  az e lu ta s íto tt  k é rő b ő l a le e n d ő  ap ó s  és 
anyós m inden rem én y e .

A z állom áson  sű rű  tö m e g  s z o ro n g o tt ,  am ely  r é ­
szin t k iváncsiakból, ré sz in t o ly a n o k b ó l v e rő d ö t t  ö ssze , 
akik k e resk ed ő i ö ssz e k ö tte té sb e n  á llta k  a f e n y e g e te tt  
vidékkel, vagy p e d ig  ro k o n a ik a t fé l te t té k . H a lo m szám ra  
é rk ez tek  a sü rg ö n y ö k  a dé li irá n y b ó l, eg y m ásu tán  fu to t­
tak be  a m en ek ü ltek e t h o zó  v o n a to k  és a fa lvak  lakó i 
re t te n e te s  é lm én y ek rő l szám o ltak  b e . C su p án  a h ilb ey i 
vonat k é se tt, p e d ig  a le g u to lsó  e lk to n i sü rg ö n y  sz e r in t 
o t t  le g n a g y o b b  a v eszély .

V ég re  é jfé ltá jb an  m ég  e g y  s e g é ly v o n a t in d u lt el a 
h ilbey i vonalon . O lg e rs é k  nem  b ír tá k  to v á b b  és fö lü l-
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le k  e r r e  a v o n a tra . A z  e rd ő v é g b e  é rv e  m ind  n a g y o b b  
le t t  a h ő sé g , a füst, m ind  sű rű b b  a szá llin g ó zó  korom , 
a tű zv ész  m ár e lü lt, a V ő rö sk ak as  e re jé t v e s z te tte  és 
sa já t ham vába  h o lt .  E lk to n o n  tú l, a p á ly a te s t  a n n y ira  
m e g ro n g á ló d o tt,  h o g y  a v o n a t nem  m e h e te tt  to v áb b . 
A  m e n tő c sa p a t k iszá llt és jó  e g y  ó ra i fá rad ság o s , v esze ­
d e lm e s  g y a lo g lá s  u tán  sz e m b e ta lá lk o z ta k  a m en ek ü l­
te k k e l.

A z u tá n  v issza  a v o n a tra .
N em  írjuk  le  a v isz o n tlá tá s  ö rö m é t, am ikor a k é t­

s é g b e e s e tt  szü lők  k eb lü k re  s z o r íth a t tá k  e lv e sz e ttn e k  h it t  
g y e rm e k e ik e t.

O lg e rs  a te k in té ly  fö n ta r tá sa  k e d v é é rt , 
m ik ö zb en  m ag áh o z  ö le lte  v e jé t, csak e n n y it 
m o n d o t t :

—  A z u tá n  ip a rk o d jé k  ám , f ia ta le m b e r! A z  én  ü z le t­
tá rsam n ak  m eg  kell é rd em e ln ie  a jö v e d e lm é t i s i . . .

*
S o k  e sz te n d ő  te lt  el a tű zv ész  ó ta . A z  Ö reg  n é g e r  

nő , m ég  ö re g e b b  és ism é t d a jk a  le tt. S m ith é k  k is le á n y á t 
b a b u sg a tja , ak it m ag a  is unokájának  te k in t.

E s té n k in t, té le n , am ik o r a c sa lád  k ö rü lü li az  iz z ó  
fah asáb o k a t p a tto g a tó  k a n d a lló t, sokszo r fö lem leg e tik  az 
e rd ő é g é s t .  Jo h n  és M a r y  ily en k o r ö sszéb b  h ú zó d ik , k ö -  
ze lé b b  e g y m á sh o z  és á h íta to s  fé lelem m el szem lé lik  a 
lo b o g ó  lán g o k a t.

M in th a  szere lm ükkel e r ő t  v e tte k  vo lna  
a fé le lm etes  V ö rö sk a k a so n ; szám ukra  m eg­
h u n y á sz k o d o tt és b a rá tsá g o s , m e g h itt  m e le g ­
ség g e l tö l ti  el család i tű z h e ly ü k e t.

Ö röm .

—  Minek örülsz annyira, öreg 
—  Ennek a reteknek — e !
—  Olyan jó ?
—  Dehogy is, hsnem örülök, hogy végre én is lehúzhatom 

a hírét valaminek 1

REJTVÉNY.

(Beküldte ; T(ovícs f i z i e f  ’Erdőcsohonyáril.)

A rejtvény helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 39-ik számunkban közöljük.

A 34-ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése:

K iderü l m ég g yászunk  éje, leszünk mi m ég 
b o ld o g o k .

Megfejtették: Imre Sándor, ifj. Ritetz István, Kovács József. 
Hubai István, Zsolczay Mihályné, Takátsch Rezső, Bodzsár Pál 
és Gáspár, Sz. Máté Lajos, Kovács Sárika, Bácker Annus, Békéi 
Ferencz. Megyeri Isván, Szabadszállási Hangya, ifj. Glózik János, 
Vetró Ferenczné, ifj. Papp Imre, ifj. Hamza István, Dómján 
János, Szabacsl Vilma, Ifj. Nagy Pál. Szabacsi Gyula, Nádasdi 
Ferenc. Király Lajos, Gaál József, Schmikl Jani, Mile József, 
Szűcs Mihály, Szűcs Imre, Szegi Sándor. Kisgergely Ágostonná, 
Boros Mihály, Pálosi Bálint, Kiss Dezső és Ernő. Korózs Ist­
vánná, Csányi Béla. Bodnár M iklós, Hajdú Ferenc, Szobek 
Loránd, Hegyi József. Boros Pál, Szeidl Rózsika, Ritecz János, 
Tolvaj Sámuel, Szécsi János, Nagy Ferenc, ifj. Szűcs Balint. 
Keresztúri Karolin, Bálint István, Sándor Károly, Veress János.

Jutalomkőny vet n yertek : Pálosi Bálint tMajduhadbdz), 
Szabacsi Vilma (Sdgvdr), Bácker Annus (Somogyjdd). 
Csányi Béla (Széniéi), Korózs Istvánné f^hthangony), 
alsó Hegyi József (Behönye), Schmickl János CLajot- 
komdrom). Hajdú Ferenc 'ÖtiomBs), Kisgergely Ágostonná 
fFelsihangony), Szeidl Rózsika (Kaposvdr).

A 3 j-ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával a jövő heti számunkban közöljük.

O  VÁSÁR ÉS PIAC §?§8!I

Szeptember 4-én.
G n b o n a r á M á r . (Fővárosi árak., Búza 1420—1440 K, rozs 1100—1120K, 

takarmányárpa 1330—1360 K, sőrárpa 1475—1550 K, repce 1750—1800 K, tengeri 
1500-1520 K, zab 1330—1380 K, köles 1120—1140 K, fehér bab 1890-1750 K, 
tarka bab 1390—1490 K, uj bab 2000— 2100 K. Az árak a feladó vasútállomáson 
értendők 100 kilogrammonként.

T a k a r m á n y r á s ó r .  Elsőrendű széna 650— WQ K. bükköny és muhar 
640—€80 K, lucerna 660—700 K, szalma 280—300 K, takarmányszalma
350—400 K.

V e iő m s g r n l t .  Biborhcrcmag 8100—3300 K, lóberemag 9100—10.000 K, 
lucemamag 7500—9000 K, Viktória borsó 1900— 2000 K, mák 5800—8100 K, napra­
forgómag 1300—1400 K, cirokmag 1000—1100 K, lenmag 2400—2500 K.

HiarrahinarliaráHár. Bika jobbminősegü 25—30 K, silányabb 
14—24 K. Ökör jobbminőségű 25—32 K, közép. 19—24 K, alárendelt minő­
ségű 12—13 K, magyar tehén 13—36 K, tarka tehén 15—37 K, bivaly 20. K, 
növendék 12-18 K , kicsontozni való 9—13 K.

g e r té a v ú s A r . Elsőrendű urasági sertés 104—110 E , elsőrendű szedett 
100—106 K, közép 90—100 K, könnyű 65—76 K, öreg arasági nehéz 92—100 K, 
öreg szedett 80—92 K. Szalonna 135—160 K, zsír nagyban 166—170 K. Sovány
■értés nem vészelt 50 K, vészelt 65—70 K kilogrammonként

g ,év ú n ú .r. Nehéz nyugati igásló 17.000—70.000 K, könnyű igásló
10.000—17.000 K , alárendelt minőségű 8000—9000 K, vágó 500—4500 K.

K a r |ú -  én  J n h v ú s ú r . Borjú 28—88 K. juh 10-12  K kilogrammonként.
K i í r  én fa g g y ú . A budapesti nyersbórpiacon fizettek marhabőrért 

56 K-t, borjúbőrért 95—100 K -t, juhbőrért 14—16 K -t zöldsúlyban kgr.-ként. 
A faggyú 60 K-ért volt kapható a budapesti vágóhídon.

Z O ld n é g fé lé k  én g j f lm ö lc a .  Napiárak kicsinyben a budapesti 
vásárcsarnokban : Sárgarépa, zöldjével kilója 8— 20 K, csomója 8—4 K, petre­
zselyem, zöldjével kilója 18—80 K, kötegje 6 -1 0  K, zeller kilója 10-16 K, 
darabja 4—6 K, kalarábé I.  r. darabja 4 - 5  K, II . r. darabja 2 -3  K, kilója  
6 -1 0  K, vöröshagyma, makói kilója 15—16 K, közönséges kilójs 10—15 E, fok­
hagyma kilója 86 -4 5  K, céklarépa kilója 4 -8  K, ftjeakáposzta I. r. kilója 
14—16K, 11. r. kilója 12—13 K, kelkáposzta I. r. kilója 10—16 K, II. r. kilója 
6 - 8  K, vöröskáposzta I. r. kilója 15-16 K, II .  r. 12-14 K, saláta fejes I.  r. 
darabja 4 K, II . r. darabja 3 K, burgonya ujd. kilója 5 - 8  K, retek, fekete, 
kilója 12—14 K, ugorka kilója 5—20 K, paradicsom érett, kilója 6—12 K, zöld­
paprika apró kilója 8 -1 0  K. tólleni való 10-18  K, tők fózó kilója 4 6 K. 
zöld tengeri darabja 2 .50 -3  K, vajbab kilója 24-28  K, sóska kilója 6 - 8  K, 
paraj kilója 10—14 K, savanyított káposzta kilója 22 K, alma faj kilója 20—30 K. 
közönséges kilója 8 -1 0  K. körte faj, kilója 24-40  K, közönséges kilója 10-20 K. 
szóló csemege kilójs 22—82 K, szóló közönséges küója £0 -24  K, szilva, berzencei 
kilója 12—16 K, barack, őszi kilójs 25—60 K, dinnye sárga faj, kilója 8 -1 2  K, 
közönséges küója 4 - 6  K, görög faj kilója 6 - 8  K, közönséges kilójs 4 6  K.

B a r o m it  én  tő jé n . Éló csirke, rántanivalo, párja 70—100 K. sotnivaló, 
párja 120-160 K, élő hízott kacsa és liba kg.-js 100-120 K, tisztított hízott 
kacsa, liba kg. ja  100-130 K, éló sovány kacsa párja 90-160 K, élő sov y 
liba párja 400 -500 K, éló tyúk pátfa 180-240 K, tojás darabja 4-80-5 50 A-
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B o r  é s  B M M . A borpiac helyzete teljesen változatlan. A budapesti 
szeszpiac jegyzése adózott finomítványért 230 K, adózatlanért 130 K ■ a vidéki 
finomítók 115 K körüli árakat igényelnek finomitványért; a mezőgazdasági 
szesztermelők 105 K körüli árakat kérnek a nyersszeszért. Múlt évi valódi 
szilvóriumért 250 K, valódi törkölyért és sepröpálinkáért 235 K és borpárlatért 
310 K körüli árakat igényelnek a budapesti árúbirtokosok.

I d e g e n  p é n z n e m e k  le g m a g n - s u b b  á r a .  1921. szeptember 5-én : 
1 drb Napoleon-arany 1375 K, angol Iont — K, dollár 393 K, francia frank 
31 K 20 f, lengyel márka 14-75 f, német márka 4 ti 56 f, olasz líra 17 K 65 f.

osztrák korona 3ö'25‘ f, orosz rubel 42 f, cseh szókul 4 K 86 f, román lei 
i  K 70 f, szerb dinár 8 K 45 f, 100 magyar koronáért Zürichben 1-45 svájci 
frankot űzettek.

F őszerk esztő  : M E S K Ó  P Á L . Főm unkatárs : B U D A Y  B A R N A . 
F ele lős sz erk esz tő : S C H A N D L  K Á R O L Y  D R .

F e le lő t  k ia d ó : M E S K Ó  PÁL.

közhírré
tétetik,

hogy már m eg je len tek  a kis­
gazda- és földmivestársadalom 
1 9 2 2 .  évre szóló naptárai :
az tlj Barázda Naptár 1922. évre......... ára 20. K
Nagy Képes Családi Naptár 1922. övre ... ára 20.— K
Vasárnap Naptára 1922. évre ............. . ára 15 K
Falu Naptára 1922. övre ... .............. -  ára 15.— K

Magyar gazda, földmives és kis­
iparos más naptárt nem vesz,
m e r t  e z e n  n a p tá r a k  n g y  ta r ta lo m , m in t  k ü ls ő  k i á l l í t á s  t e k in t e t e b e n  

f ö lü lm ú ln a k  m in d e n  m á s  n a p tá r t .

A naptárakban megtaláljuk a lefolyt esztendő politikai életének kimagasló moz­
zanatait, a nagyvilág képekkel gazdagon tarkított eseményeit, ismeretterjesztő 
cikkeket a tudomány, irodalom és művészet széles köréből, közöttük értékes 
mezőgazdasági tanulmányokat: azután illusztrált elbeszéléseket, verseket, hasznos 

útbaigazításokat és nélkülözhetetlen naptári részt.

M in d  a. n é g y  n a p tá r  k a p h a tó  m in d e n  la p e lá r n s i t ó n á i ,  m in d e n  k ö n y v ­
k e r e s k e d é s b e n ,  m in d e n  H a n g y a  s z ö v e tk e z e tb e n , d e  k ö z v e t le n ü l  k ia d ó -  

h iv a t a ln n k  (B u d a p e s t ,  IV ., M u z e n m -k ö r u t  1. sz á m ) u t já n  is .

|  MINDEN HÁZNÁL |

nehezen várják a postát, amikor

az erő, az egészség és a szépség
csodaszereit hozza.

A DIANA-készítmónyek az egész világon 
mindenütt kaphatók I

Diana-puder (fehér vagy rozsa, vagy testsziuú) 
próOauoboz K 20.—, nagy dotoz K 33. —.

Oiana-krém (csak éjjeli, vagy nappali és éjjeli 
használatra) próbatéréig K 20. nagy 
tégely 33.—.

Diana szappan 1 próbadamb 16.—, 1 nagy 
darab K 22.—.

Diana próbakészlet ( 1 próba-púder, 1 szappan, 
1 krém együtt) gyönyörű dobozban K 55.—

Diana nasykészlet < I nagy ouder, 1 szappan, 
1 krém együtt) gyónyöiü dobozban K 85 .—

Diana-szájviz 1 pióbaflveg K 45.—, 1 nagy 
üveg K 70.—.

Diana-fogkrém 1 tubus K 15.—.
Diana-sósborszesz 1 kis üveg K 24.—, 1 kőz,ép 

üveg K 65.— , 1 nagy üveg K 130.--. 
Főeláruaitóhely:

DIANA KERESKEDELMI R.-T.
B u d a p e s t, V . ,  N á d o r -u tc a  30 .

Szakorvosi ■emihetegek ráuéra.
1 * 2 ;  L  EZÜST 8AÍ.VARSAII O tT á t •

A M agyar
1 Gazdák Biztosító Intézete a

| G a z d á k
Biztositó 2086 
Szövetkezete
Budapest, Ollöi-út 1.

^paeaaeaBaaaaaaaaaaaaaaaaaBaaBaBaaaaaaBaaaBaaaaBBaaBaBBBaaaaaaBBaaaaaaaaaaaaai

I S zö v e tk e ze te k  fig y e lm é b e !
Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros bőrből a ie g  j u t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

! „H angya** cipőosztályánál.
I  Tahénbörcsizmák, boicsizmák, munkáscipök nagy választékban.

á»aaaaa aaaaaaaaaaaaa»— ■■■■■■■■»■ -— ____________________

vidéki szövetkezetei­
nek tagjai a legjutá- 
nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t i k  be 

ruházati cikkeiket, miért is ajánlatos, hogy 

a kisgazda és földmives úgy a saját, vala­
mint a családtagjainak ruhaszükségletét 
mint: kész férfi öltönyök, férfi és női felsőkabá­

tok, fiú-és gyennekruhák, férfi és női kö­
tött kabátok, swetterek, férfi, női és gyer- 
mekharisnyák, szövet- és kelmeárűkat

I
q  U n n m / e ^  v id é k i s z ö v e tk e z e te i  

tt 7,n d liy y d  U tjá n  s z e r e z z e  be.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

ELSŐ KERESZTÉNY BIZTOSÍTÓ’
------------- INTÉZET R.-T. -------------
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás,el­
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel

T n sb ic to a ítá so k a t  
J  é g b isto s ítá a o k a t  
B e tö r é se s- lo p á s  b is to a ítá so k a t  
É le t-  éa n ép b lsto sitá so k & t.
Más társas ágnál érvényben levő bizto­
sításokat teljes felelőség mellett vesz át. 
IGAZGATÓSÁG•

Budapesten, IV., Fővám-tér 2. tilemeln.
Főkirendeltségi székhelyek :
BUDAl-EbT, GYŐR, DEBRECEN.

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár, Szé­
kesfehérvár, Szeged, Esztergom, Kiskunfélegy-

I háza, Nyíregyháza, Eger, Czegléd és Kecskemét,

Legjobban az já r, aki az

„üj Barázdában *. . 
„VaSámap“-ban hintát.

Stephaneum nyomda r. t. Budapest, VUL, Szentkirályi-utca 28. sz.


